
Laibacher Zeitung Nr. 272 ' 2504 29. November 1910.

Amtsblatt zur Laibacher Zeitung Nr. 272.
Dienstag den 29. November 1910.

(43-W) ^jras ^ ' 2 ^
4/10.

Landessscrichtsrats-Stelle
beim Landessserichle ttlagc»fi>rt, beziehungs-
weise richte» liche Stelle der V I I I . RcmMasse
beim iiandcsgerichte oder bei einem anderen
Gerichte zn bes.hn.

NeweilnmMesuche sind bis längstens
1 1 , Dezember 1910

beim Landessserichts.Präsidium Klagenfurt ein»
zubringen.

lllagelifnrt, am 2ti. November 1910.

(4330) Firm. 1210_
AI44/7

RazgJas.
Premembe in dodatki k že vpisanini

iiruiani posameznih tr^ovcev.
Vpisalo se je v register oddelek A:

Svetje pri Medvodah. M. IvanČič.
Obratni predmet, doslej trgovina z
mlekarskirai produkti, zdaj: trgo-
vina z mlekarskimi produkti in
obrt prešičjereje.

C. kr. deželna kot trgovska sodnija
• Ljubljani, odd. III., due 24. novembra
1910.

(4331) Firm. ^206
~Einz. 11232/19"

Razglas.
Premembe in dodatki k že vpisanini

flrmant posaineznih trgovcev.
Vpisalo se je v register za firme

posameznih trgovcev:
Kaiunik F r a n c Cvek. Obratni

predmet doslej trgovina z mešanim
blagom ter prodaja zganja, vina in
pira T zaprtih posodah in izdelo-
yanje žganja, zdaj: pa brez besed
«in izdelovanje zganja».

C. kr. deželna kot trgovska sodnija
T Ljubljani, odd. III., due 24. novem-
bra 1910.

(4340) Firm. 254/10
~Gen7 II -84/3

Razzias.
Izvršil se je na podlagi zapisnika

skupne seje načelstva in nadzorstva
z due 11. septembra 1910 pri obsto-
jeČi tvrdki
Ljudska hranilnica in posojilnica

v Mirnipeči
registr. zadr. z neomej. zavezo,

v zadružni register zbris odstopivših
Članov načelstva Leopolda Kolbezna
in Antona Lovšina ter vpis novo izvo-
ljenih Članov načelstva Antona Zore,
župnik v Mirnipeči, kot načelnika in
Ivana Sever, kaplan v Mirnipeči, kot
odbornika.

C. kr. okrožno sodišče v Rudolfo-
vem, odd. I., due 24. novembra 11)10.

(4 41) S 5/9
Razg'as. 1 4 4

V konkurzu Franceta Pevca, tr-
govca v Kočevju, se v smislu § 143
konk. rcda določuje nnrok na

5. d e c e m b r a 19 10,
dopoldne ob ll.uri, pri tem sodišču
I. nadstr. St. 25 za izvolitev druzega
namestnika upravitelja konkurzne
mase.

C. kr. okrožno sodišče v Rudolfo-
vem, odd. I., due 26. novembra 1910.

(4339) C 87 in 88/10

OkHc.
Zoper Janeza Zupan, pos. v Gor.

Počakovem, sedaj v Ameriki, kojega
bivališče je neziiano, se je podala pri
c. kr. okrajni sodniji v Radečah po
Juriju Očkon, pos. iz Malega Kuma,

in Leopoldu Dolinšek iz Počakovega
tožba zaradi 218 K 19 h in 474 K
94 h s prip.

Na pod8tavi tožbe doloČil se je
narok na

2. d e c e m b r a 1910,
dopoldne ob 9. uri, pri tej sodniji, v
sobi St. 1.

V obrambo pravic toženega se po-
stavlja za skrbnika gospod Jakob
Rižnar, pos. in župan v Radečab. Ta
skrbnik bo zastopal toženega v ozna-
menjeni pravni stvari na njega ne-
varnost in stroške, dokler se ali ne
oglasi pri sodniji ali ne imenuje po-
oblaščenca.

C. kr. okrajna sodnija Radeče,
odd. L, due 25. novembra 1910.

(4329) Firm. 1210
Rg~A I 169/r

Razglas.
Vpis posamezne flrme.

Vpisalo se je v register, oddelek A:
Medvode M. I v an č i č, tovarna vege-

tabilnega olja v Medvodah — M.
I va n č i č, Fabrik vegetabilischer
01« in Zwischenwässern. Imetnik:
Milan IvančiČ, posestnik in trgovec
v Svetju št. 13.

C. kr. deželna kot trgovska sodnija
v Ljubljani, odd. III., dne 24. novem-
bra 1910.

(4333) Firm. 1256
""GenTTlI. 277/11

Razglas.
Vpisalo se je v zadružni register

pri firmi:
Mlekarska zadruga v Komendi

registr. zadr. z omej. zavezo,
da sta glasom zapisnika načelstva od
3. julija 1910 izstopila iz načelstva

Jožef Hočevar in Janez Koželj in od
nadzorstva bila imenovana glasom za-
pisnika od 7. avgusta 1910 kot od-
bornika Aleš Kern, posestnik iz Kaplje-
vasi št. 21, in Josip Strehovc, posestnik
iz Gore St. 5, za čas do prihodnjega
občnega zbora.

C. kr. deželna kot trgovska sodnija
v Ljubljani, odd. III., dne 23. novem-
bra 1910.

(4335) ^ 1 ^ ^ 1 2 6 9
Gen". IVl22/lčr

Razglas.
Vpisalo se je v zadruzni register

pri firmi:
Ljudska posojilnica v Logatcu

registr. zadr. z neomej. zavezo,
da je glasom zapisnika o skupni seji
načelstva in nadzorstva dne 30. ok-
tobra 1910 iz naČelstva izstopil Josip
Lavrič, izvoljon pa bil Ivan Erjavec,
župnik v Gor. Logatcu, in sicer za čas
do prihodnjega obČnega zbora.

C. kr. deželna kot trgovska sodnija
v Ljubljani, odd. Il l , dne 23. novem-
bra 1910.

(4334) Firm. 1241
Gen. I" 14/15

Razglas.
Vpisalo se je v zadružni register

pri firmi:
Notranjska posojilnica v Postojni

registr. zadr. z omej. poroštvom,
da je glasom zapisnika o občnem
zboru od 22. maja 1910 iz načelstva
izstopil Anton Vodopivec, vstopil pa
Ludovik Ditrich, trgovec v PostojnL

C. kr. deželna kot trgovska sodnija
v Ljubljani, odd. III., dne 23. novem-
bra 1910.
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Z. 28.681.

Kundmachung
der k. k. Landesregierung für Krain vom
23. November 1910, Z. 28.681, betreffend die
Regelung der Einfuhr von Vieh und Fleisch
aus den Ländern der heiligen ungarischen

Krone nach Krain.
Das k. k. Ackerbauministerium hat mit

dor Kundmachung vom 17. November 1910,
Z. 43.992/80:54, hinsichtlich der Einfuhr von
Vieh und Fleisch aus den Ländern d<:r heili-
gen ungarischen Krone in die im Reichsrate
vertretenen Königreiche und Lander auf
Grund der §§ 4 und 5 des allgemeinen Tier-
seuchengesetzes vom ü. August 1909, lt. G.
Bl. Nr. 177, und der Ministerialverordnung
vom 10. Februar 1910, lt. G. Bl. Nr. 3ü, nach-
stehendes angeordnet:

I.
In Gemüßheit des § 1, Absatz 1, des

ersten Teiles der Ministerialverordnung vom
31. Dezember 1907 (lt. G. Bl. Nr. 282) und
nach Maßgabe des § 1, Absatz 2 und 'S, so-
wie des § 4, Punkt 2, desselben Teiles der
zitierten Verordnung ist wegen Bestandes
von Tierseuchen in den Ländern der heiligen
ungarischen Krone die IC i n f u h r der j e -
\v e i 1 i g in B e t r a c h t k o m m e n d e n
T i e r g a t t u n g e n aus den in den offi-
ziellen, periodisch erscheinenden, den k. k.
politischen Behörden erster Instanz und den
Beschautierarzten zukommenden ungari-
schen, bezw. kroatisch - slavonischen Tier-
seuchenausweisen verseucht angeführten
Gemeinden und deren Nachbargemeinden
n i c h t g e s t a t t e t .

II.
Wegen des Bestandes von T i c r -

R e u c h e n in den (! r e 11 zb e z i r k e n ,
und zwar:

a) der M a u l - und K 1 a u c i m e u c h e
in den Stuhlrichterbezirken Als6vereczke
(Komitat Bereg), JAd einschließlich der
Stadtgemeinde Besztercze, Öradna (Komi-
tat lieszerczenaszod), ökürmeztf, Visö (Ko-
mitat Maramaros), Nezsider, ltajka (Komi-
tat Moson), Malaezka, Pozsony einschließ-
lich der Stadtgemeinde Szcntgyörgy (Komi-
tat Pozsony), Kisnn'uton einschließlich der
Stadtgemeinden Kismarton und ltuszt,
Nagymsirton, So]>ron (Komitat Sopron),
Puho, Trencsen einschließlich der gleich-
namigen Stadigemeinde (Komitat Tren-
ceiSn), Nagyl>ereziia (Komitat Ung) und der
Munizipalstadt Pozsony ist die Einfuhr von
Klauentieren;

b) der S c h w e i 11 c p c s t in den Stuhl-
richterbezirken, bezw. Bezirken ökürmezü,
Visö (Komitat Mftramaros), Nczsider, Itaj-
kii (Komitat Moson), Felsövizköz (Komitat
Saroß), Felsöpulya, Sopron (Komitat So-
pron), Köszeg, Szentgotthard (Komitat
Vas), Alsölendva. Csaktornya (Komitat
Zala), Sztropk6 (Komitnt Zemplen) in Un-
garn, Gospic" cinschlicßl. der Stadtgemeinde
Karlobag, Dolnji Lapac (Komitat Lika
Krbava), Delnice, Vrbovsko (Komitat Mo-
druš-Rieka), Ivanec, Varaždin (Komitat
Varaždin), Karlovac einschließlich der
gleichnamigen Stadtgemeinde (Komitat Za-
greb) in Kroatien-Slavonien ist die Einfuhr
von Schweinen;

c) des Rotlaufes in den Stuhlrichter-
bezirken, l>ezw. Bezirken Liptöujvör (Ko-
mitat Lipto), Szeniez Vagujhcly (Komitat
Kyitra), Malaczka (Komitat Pozsony), 116-
thürB (Komitat Saros), KesmArk einschließ-
lich der Stadtgemeinde Kesinstrk, Leibicz u.
Szebeabela, ölublö einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde, Szepesszombat ein-
Bchließlich der Stadtgemeinde Poprad (Ko-
mitat Szepes), Trencsen einschließlich der
gleichnamigen Stadtgemeinde, Vsigbesztercze
(Komitat Trencsen), Alsolendva (Komitat
Zala) in Ungarn, Dolnji Lapac (Komitat
Lika Krbava), Krapina (Komitat Varaž-

din), -Taska, Karlovac einschließlich der
gleichnamig. Stadtgemeinde, Samobor (Ko-
initat Zagreb) in Kroatien-Slavonien ist die
Einfuhr von Schweinen;

d) der S c h a f p o c k e n in dem Stuhl-
richterbezirke lad einschließlich der Stadt-
gemeinde Besztercze, ö-ltadna (Komitat
Besztercze-Naszöd) in U n g a r n ist die
E i n f u h r von S c h a f e n

aus den bezeichneten Bezirken nach den
im Reichsrate vertretenen Königreichen und
Ländern v e r b o t e n .

III.
Wegen erf olgter E i n s e h l e p p u n g

von T i e r s e u « h o n ist v e r b o t e n :
a) Wegen E i n s c h l e p p u n g d e r

M a u l - u n d K 1 a u e n s e u c h e d i e
E i n f u h r v o n K 1 a u e n t i e r e n aus
den nachstehenden Stuhlbezirken: Als6-
vereezke, Solyva (Komitat Bereg), Jad ein-
schließlich der Stadt gemeinde Besztercze,
öradua (Komitat Besztercze - Naszöd),
ßlesd (Komitat, Bihar), Gyergyöszent-
niiklos, (Jyergysitülgyes (Komitat Csik),
Dicsöszcntni Arton, Erzscbetvstros, Hosszu-
assz6 (Komitat Kisküküllö), AlmAs, Ban-
JVyhunyad, Nstdasment (Komitat Kolozs),
.lain, Moldava (Komitat Krassoszftreny),
Megyes einschließlich der gleichnamigen

1 Stadtgemeinde (Komitat Nagyküküllü),
Kraszna, Szilagysomlyo einschließlich der
gleichnamigen Stadtgemeinde (Komitat
Szilagy), BuziAs, CsAkova, Detta, Fcher-
templom, Versccz einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde (Komitat Temes).
AlibunAr (Komitat Torontal), Kapo» und
Ungvstr einschließlich der gleichnamigen
Stadtgemeinde (Komitat Ung) in Ungarn.

b) Wegen Einschlep])ung der S c h w e i-
n e p e s t die E i n f u h r von S e h w e i -
n e 11:

1. A u s U 11 g a r n:
aus den nachstehenden S t u h l r i c h -

t e r b e z i r k e n : Füzer, Gtfncz, Kassa,
Szikszö (Komitat Abauj-Torna), Arad, Bo-
rosjenö, Kisjenö, Ternova, Vilügos (Ko-
mitat Arad), Bdcsalmas, Baja, Ilodsag,
Kula, Topolya, Uzvidek, Zombor (Komitat
BAcs-Bodrog), Baranyavar, Mohaes, Pecs,
Siklos (Komitat Baranya), Bekt's-Csaba,
(Jyula einschließlich der gleichnamigen
Stadtgemeinde, Szcghalom (Komitat Bfi-
kes), Latorcza, Mezökaszony, MunkAcs ein-
schließlich der gleichnamigen Stadtge-
meinde, Tiszahfit einschließlich dor Stadt-
gemeindi! Beregszsisz (Komitat Bereg), BC'l,
Berettystujfalu, Cseü'a, Dcreeske, Margitta,
Mezökeresztes, Nagyszalonta, SarrCt, Sza-
lfiril, Szekelyhyd, Tenkc (Komitat Bihar),
Mczöcsat (Komitat Borsod), Központ, ein-
schließlich der Stadigemeinde Mako, Mezö-
kovacshaz, üroshaz (Komitat CsanAd),
CsongrAd, Tiszani'nncn, Tisz&ntul einschließ-
lich der Stadtgemeinde Szentes (Komitat
CsongrAd), PArkAny (Komitat Esztcrgom),
Adony, SarbogArd (Komitat Fejer), Rima-
szoes, Itimaszombat einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde, Tornalja (Komitat
Gömör-Kishontj, Sokoröalja, Toszigctesiliz-
köz (Komitat Györ). Központ (Komitat
Hajdfi), Eger einschließlich der gleichnami-
gen Stadtgemeinde, Gyöngyös einschließlich
der gleichnamigen Stadtgemeinde, llatvan
Heves, Peterviisar (Komitat lleves), Alsö-
tisza (Komitat -JAsz-Nagykun-Szolnok),
Alnias (Komitat Kolosz), Csallokoz, Gesztes
(Komitat KomArom), BogsAn (Komitat
Krassö-Szöreny), Medgyes einschließlich
der gleichnamigen Stadtgemeinde (Komitat
Nagyküküllü), Balassagyarmat, Fülek, Lo-
soncz einschließlich der gleichnamigen Stadt-
gemeinde, Szirak (Komitat Nograd), Abony
einschließlich der Stadtgemeinde Czegled
und Nagykörös, Dunaveese, CJödöllö, Kis-
körös einschließlich der Stadtgemeinde Kis-
kunhalas, Kiskunfelegyhstza einschließlich
der gleichnamigen Stadtgemeinde, Monor,
Pomsiz einschließlich der Stadtgemeinde

Szent-Endre, Vacz einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde (Komitat Pest-
Pilis-Solt-Kijskuu), Csurgo, Igal, KaposvAr
einschließlicli der gleichnamigen Stadtge-
meinde, Ijengyeltöt, Marczal, NagyatAd (Ko-
mitat Somogy), Cseprcg (Komitat Sopron),
Alsodada einschließlich der Stadtgemeinde
NyiregyhAza, Ligetalja, Nagykstllö, Nyir-
bätor, Nyirbogdany (Komitat Szabolcs),
(Xsengcr, MAtcszalka, Nagyküroly einschließ-
lich der gleichnamigen Stadtgemeinde, Szat-
mstr-Nemeti (Komitat SzatmAr), SzilAgy-
eseh, TasuAd, ZilAli einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde, Zsibö (Komitat
SzilAgy), Csakova, IXitta, Vcrsecz (Komitat
Temes), DunaföldvAr, Központ einschließ-
lich der Stadtgemeinde SzcgszArd, Tama«
(Komitat Tolna), Antalfalva, Jlanlak, Cs<;ne,
Nagybeeskerek einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde, Nagykikinda ein-
schließlich der gleichnamigen Stadtgemeinde,
Nagyszentmiklos, Pancsova, Zsombolya
(Komitat TorontAl), Celldömölk, Körm<«nd,
Vasvur (Komitat Vas), Devecser, Enying,
PApa einschließlich der gleichnamigen Stadt-
geiueinde, Zircz (Komitat Veszpiem), Ba-
latonfürcd, Csaktornya, Keszthely, Letenye,
Nagy-Kanizsa einschließlich der gleichnami-
gen Stadtgemeinde, Nova, Pacsa, Zalacger-
szeg einschließlich <ler gleichnamigen Stadt-
gemeinde, Zalaszentgröt (Komitat Zala),
Bodrogköz, Galszf'cs, Sartoralaujhcly ein-
schließlich der gleichnamigen Stadtgemeinde,
Varaniu') (Komitat Zemplen),

sowie aus den Munizipalstädten Debre-
czeii, (iyör, llodmezövasarhely, Kecskemet,
Szeged.

2. A u s K r o a t i e n - S l a v o n i e n :
Wegen Einschleppung der S c h \v e i n e-

p e s t d i e K i n f u h r v o n S <; h w e i n e n
aus den nachstehenden B e z i r k e n : Belo-
var einschließlicli der gleichnamigen Stadt-
gemeinde (Komitat Belovar-Križevci), Nov-
ska. Pakrac, Požega einschließlich der gleich-
namigen Stadtgemeinde (Komitat Požega)»
Irig, Pazova stara einsclilicßlich der Stadt-
g*>ineinden Karlovci u. Petrovaradin, Kuma
(Komitat Sriem [Syrmien|), Ivanec, Novi-
marof, Varaždin, Zlatar (Komitat Varaž-
din), Virovitica (Komitat Virovitica), Dvor,
Dugoselo, Kostajnica, Petriuja einschließ-
lich der gleichnamigen Stadtgemeinde, Stu-
bica, Velika Gorica (Komitat Zagreb) sowie
aus der Munizipalstadt Varaždin.

I) i v. K i 11 f u h r v on f r i s c li e m
F 1 e i H c h ist nur zulässig, wenn die Sen*
düngen diuch Zertifikate des Inhalts ausge-
wiesen werden, daß die betreffenden Tiere
bei der vorschriftsmäßig gepflogenen Beschau
sowohl in lebendem Zustande als auch nach
der Schlachtung von einein behördlichen
Tieraizte gesund befunden wordon sind.

Durch die gegenwärtige Kundmachung
wird die Kundmachung des genannten Mini-
steriums vom 21. August 1910, Z. 32.914/51)29
(„Wiener Zeitung" vom 28. August 1910,
Nr. 190), beziehungsweise die hierortige
Kundmachung vom 5. September 1910,
Z. 21.3(50, außer Wirksamkeit gesetzt.

(Übertretungen dieser Vorschriften wer-
den nach den Bestimmungen des allgemei-
nen Tierseuchengeselzos vom 6. August 190!).
II. (i. Ml. Nr. 177, geahndet.

K. k. Landesregierung für Krain.
Laibach, am 23. November 1910.

St. 28.681. (4320)

Razglas
c. kr. dezeine vlade za Kranjsko z dne'
23. novembra 1910, št. 28.681, glede uravnave
uvažanja živine in mesa iz dežel sv. ogrske

krone na Kranjsko.
C. kr. poljedclsko ministrstvo je z raz-

glasom z due 17. novembra 1910, številka
43.992/8034, s katerim se uravnava uvaža-
nje živine in mesa iz dežel sv. ogrske krone

v kraljevine in dežele, zastopane v držav-
nem zboru, do nadaljnje odredbe na po-
stavi §§ 4. in 5. obenega zakona o živin-
skih kugah z dne i>. avgusta 1909, drž. zak.
st. 177, ter ministrskega ukaza z due 10. fe-
bruarja 1910. drž. zak. st. 30, ukazalo tako:

I.
V zmislu § L, odstavek 1., prvega dela

ministrskega ukaza z dne 31. decembra 1907
(drž. zak. št. 282) in po določilu § 1., od-
stavek 2. in 3., ter § 4., točka 2., istega dela
navedenegu ministrskega ukaza je zaradi
obstoječih živinskih kug v deželah svete
ogrske krone prcpovedano uvažati vsako-
kratno v poštcv vzete živinske vrste iz
oku/.enih občin in njih sosednih občin, na-
vedenih v uradnih, periodicno izhajajoeih,
c. kr. političnim oblastvom prve stopnje
in oglcdnim živinozdravnikoin pošiljanih
ogrskih, oziroma hrvaško-slavonskih izka-
zib o živinskih kugah.

II.
Zaradi obstoječih ž i v i 11 s k i h k u g v

m e j n i h o k r a j i h , in sicer:
a) zuradi k u g e v g o b c u in p a r k -

1 j i h v stoličnih okrajili (glej nemško
bc>s(»dilo) je prepovedano uvažati park-
ljato živino;

I)) zaradi s v i n j s k e k u g e v stolicnih
sodiščih (glej ncmško bt^scdilo) je pre-
povcdaiio uvažati prašiče;

c) zaradi s v i n j s k e r d e č i c e v stolič-
nili Hodiščih, oziroma inestnih obcinah
(glej neniško besetlilo) je prepovedano
uvažati prasičc;

d) zaradi o v č j i h o s e p 11 i c v stolifinih
sodiščih (glej nemäko bescdilo) je pre-
povedano uvažati ovtv iz teh okrajev
v kraljevine in dežele, zastopane v
državnem zboru.

III.
Zaradi zanesenih ž i v i 11 s k i h k u g je

prepovedano:
1. I z O g r s k e :

a) Zaradi zanesene kuge v gobcu in na
parkljih je prepovedano uvažati p a r k-
1 j a t o ž i v i n o iz stoličnih SCKHŠČ (glej
nemško besedilo).

b) Zaradi zanesene s v i n j s k e k u g e je
prepovedano uvažati p r a š i č e iz sto-
ličnih sodišč (glej nemsko besedilo) in
iz avobodnih mest (glej nemsko be-
sarlilo).

2. I z H r v f t ä k c in S 1 a v o n i j e:
Zaradi zanesene s v i 11 j a k e k u g e je

prepovedano uvažati p r a 5 i č e iz nastop-
nili okrajev in svobodnih mest (glej nemško
besedilo).

Uvažanje mesa je dopustno samo tcdaj,
kadar je pošiljatvam pridejano potrdilo, da
je dotično živino po predpisu ogledal ob-
lastveni živinozdravnik v živem in zakla-
nem stanju, ter je našel popolnoma zdravo.

S tern razglasom je razvcljavljcn raz-
glas inienovanega c. kr. ministrstva z dne
27. avgusta 1910, St. 32.914/5(529 („Wiener
Zeitung" z dne 28. avgusta 1910, St. 196),
oziroma tukajsuji razglas z dne 5. septem-
bra 1910, št. 21.3U0.

Prestopki teh prepovedi se kaznjujejo
po prtnlpisili obenega zakona o živinskib.
kugah z dne (5. avgusta 1909, drž. zak. atc-
vilka 177.

C. kr. deželna vlada za Kranjsko.
V L j u b l j a n i , dne 23. novembra 1910.

(431l) 3 2
Ocsanssslchrcrstclle

am k. l. I St<illt>'-c>y!llnasiuin i i , Laib ach.
Bcwcrlier. die für dü'icü Lelir^essellstand geprüft
sind, haben den Vorzug.

Gesuche bis
8 D e z e m b e r 1 ll 1 U

an die Direktion des l. l. I. Staatsqymnasiums.
Laiblich, am 2tt, Nouember 1U1U.

Anzeigeblcrtt.
Beates Loa!

Türken! os I
Ziehung sohon 1. Dezember.

Haupttreffer:

Francs 100.000, ZOD.DOD
(4^251 e t c oliue Abzug. 5 — 4
1 Los in 4 4 Monatsraten ä. K 7-—.
H l 6 Ziehungen jährlich! H

Ziehuugslisten gratis und frauko.
Alser Wechselhaus

Paul Bjehavy
Wien, IX., Alserstraße Nr. 22.
Ältestes Wechselhans am Gruiid.

f f ^ V

sind doch die besten!
üeberall zu haben.
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Verlangen Sio kostenlos Kataloge
und Rentabilitätsberechnungen.

Ingenieur-Büro J. B. 0. S.
Wien, IV., Wiedner Gürtel 28.

Verkehr der Zukunft! Automobil-
Last- und Licferungs - Wagen.

Omnibusse. (1921) 5-2—28

BErvz-
GAGGEMÜ.

Vertreter gesucht.

Eine

Oasthaus Konzession
ist zu verpachten

und ein fast neuer

Reisepelz
zu verkaufen.

Näheros bei der Eigentümerin
Frau Louise Lassnik, Läibach,
Wolfgasse Nr. I. (4326) (i—2

und Rekonvaleszouto ist das besto
Heilmittel der vou den Ärzten an-
empfohlene, blutbildende, schwarze

Dalmatiner Medizinalwein

4 Flaschen (5 kg) franko K 4 ' - .
Br. Novakovic, Laibach,

irfindui
U

die bei allen Kulturvölkern Sensation er-
weck :u muß, soll finanziert werden. Inter-
essenten wollen ihre Zuschriften

bis 10. Dezember
unter „Erfindung" an die Administration
dieser Zeitung richten. (4276) 3—3

^ ü o l i t l ^ o IVieüvrvvrlcäuksr 2iiin Vor-
^r lod v o n Il0li l lUlr«ui1a»«li Hen-
(4342) bvtton 36»uobt. 6—1

Nnnrm lwuer Verdienst. Ver8en. ^lu8tor
und ?ro»nekto ^o^n Î ii>8«i!llnnss von 9 > b.

V. 8»ollsr, Ve38«llsnrl 450 lLölnusu).

Welt^rrulimte

Aelel MWen
alles zusammen nur 4 I i ^ gegen

Nachnahme.
Porto u. Vers. frei. Zoll nur 30 Heller.
>!0 ff. Bücklinge. 20 fste. Kieler Lprotten 6 gr.
Fleckhcringe, 1 fetten Rauchaal. 5(1 Sardellen -

Heringe. ' (3927) 2 0 - 9
<5. Hagemanu, Fischexport, Kicl-Ostsee.

Nie wieder!;
wechsle ich mit meiner Seife, seit ich Bo r g- \
mann s Steckenpferd-Lil ien milchsei fe
(Marke Steckenpferd) von Bergmann & Co.,
Tetschen a. E, im Gebrauch habe, da diese
Seifo allein die wirksamste aller Medizinal-
seifen gegen Sommersprossen sowie zur PUege
eines schönen, weichen und zarten Teints
bleibt. Das Stück zu 80 Heller erhältlich in
allen Apotheken, Drogerien und Parfümerio.

geschäften etc. (503) 40--40

Geld-Darlehen
von 200 K aufwärts erhalten Personen jeden
Standes (auch Damen) bei 4 K monatlicher
Rückzahlung (mit oder ohne Giranten) durch
Nenbauers behördl konzess. Eskompte
bureau, Budapest, VIII., Bčrkocsis utca 1H.
Hetourmarke erbeten. (4242 6 - 6

Bei Magen-und Darmkatarrh
Gicht, Zuckerkrankheit, überhaupt bei
allen Erkrankungen bestens empfohlen
die wichtige Broschüre „Die Kranken-
k o s t " von Leitmaier. Preis 70 h. Vor-
rätig in der Buchhandlung lg. v. Klein-
mayr & Fed. Bamborg in Laibach.

Die Zahl der Abnehmer
für

= t a n k s Ittaliee=
wächst von Tag zu Tag.

SF Über Tausend Kunden sind erreicht. ^ S

Hochgeschätzte Frau !
Versäumen Sie nicht denselben auch in Ihrem

Haushalte einzuführen: (4195) 20-5

Planinšeks Röstfcaffee
bedarf keiner Empfehlung, wer ihn einmal kauft,

Verlangt ihn immer.

Zu haben nur in meiner Rösterei, I j a l «

€ j r e i * l c h t * i f | a 8 s e und in meinem Spozerei-
gesohäfte W V l e n e r £§*K-a»JSe» ÄJ*». €5.

Italienischen
Unterricht

und Konversation, schöne Aussprache an
Miidcln-n besserer Familien, ertoilt in ihrer
Muttersprache Frau Kolowratnik Arri-
goni, Grnberkai Nr. 14. (4343) 3-1

Sohönes, unmöbliertes

Monatzimmer
geräumig, ist Kongreßplatz Nr. 3,
I. Stock, sofort, eventuell später zu
vergeben. (4297) 2 - 2

Anzufragen daselbst, I. Stock.

Nr. _1/IO (4310)

VV

Kundmachung.
Im Sinne der §§ 12 und 38 des Gesetzes vom 2«. Dezember 1887, R G Bl. Nr. I

ex lß'-S, betreffend die Unfallversicherung der Arbeiter und der §§22 bis 28 dos Statutes
werden hiemit d e Ergänznngswahlen in den Vorstand und in das Sohleds»
geriobt der Arbeiter-Uufallversicherungsanstalt für Triest, das Küstenland, Krain und
Dalmatien in Triest ausgeschrieben uud für diese Wahlen al8 Wahltag der

PF* 29. Dezember 1910 **W
festgesetzt.

Die ausscheidenden Mitglieder und Ersatzmänner des Vorstandes der Anstalt ge-
hören nachstehenden drei Wahlkategorien an :

Kategorie III: Chemischo Industrie, Heiz- und Leuchtstoffe, Nahrungs- und Ge-
nußmittel.

' Kategorie IV: Steine und Erden, Baugewerbe, einschließlich der Werkstiittenarbeit,
Theater, Berufsfeuorwehren, Rauchfangkehrer, Reinigung von Straßen und Gebäuden.

Kategorie V: Textilindustrie, polygraphische Gewerbe, Bekleidung, Reinigung von
Gobrauchsgegenständen und Badeanstalten.

Die Unternehmer und die Versicherten vorgenannter drei Kategorien haben je ein
Vorstandsmitglied und je einen Ersatzmann für den Vorstand der Anstalt zu wählen..

| Ferner haben die Unternehmer und die Versicherten aller sechs Wahlkategorien zusammen
je einen Beisitzer und drei Stellvertreter für das Schiedsgericht zu wählen.

Von den Mitgliedern des Schiedsgerichtes daif keines dem Vorstande der Ver-
sicherungsanstalt angehören oder im Dienste derselben stehen.

Die Stimmzettel werden an die versicherten wahlberechiigten Betriebe bi8 längstens
2. Dezember 1. J. im Wege direkter Postverseuduug zugefortigt werden.

i Die Stimmzettel der Betnebsunteruehmer haben deren Unterschrift zu tragen.
I Auf den für die Versicherten bestimmten Stimmzettel haben die Unternehmer dureb
ihre Unterschrift zu bestätigen, daß bei der Wahl des Vertreters der Versicherten alle
in dorn Betriebe beschäftigten wahlberechtigten Versicherteu zur Vornahme der Wahl

| aufgefordert worden Bind uud der Kandidat der Mehrheit derselben in den Stimmzettel
| eingetragen wurde. Der von den Versicherten bestimmte Vertrauensmann hat den Stimm-

zettel mitzufertigon.
Die Ablieferung der Stimmzettel hat durch Einsendung an dio Wahlkommiasioa

der Arbeiter-Uufallveisicherungsanstalt in Triest, Via Valdirivo Nr. 40, II. St. zu erfolgen.
Die Stimmzettel, welche am Tage der Wahl nach 4 Uhr nachmittags einlaufen,

werden nicht berücksichtigt.
Reklamationen in Angelegenheit der Wahlen sind mindestens zwei Wochen Tor dem.

Tage der Wahl, d. i. bis zum 15. Dez-mber 1. J. an die Wahlkotnmissiou einzusenden,
welche über dieselben rechtzeitig und endgültig zu entscheiden hat.

In die Wählerlisten, welche in den Amtslokalitäten der Anstalt in Triest Via
Valdirivo Nr. 40, II- Stock, aufliegen, können die Anstaltsmitglieder an Wochentagen von.
9 Uhr vormittags bis 1 Uhr nachmittags Einsicht nehmen.

Arbeiter-Unfallversicherungsanstalt für
Triest, Küstenland, Krain und Dalmatien in Triest.

Triest , 23. November 1910.
Der Obmann: Der Direktort

Heinrloh v. Ritter-Zahony m. p. C o l o n o m. p,

^10 Razglas.
V smi8lu §§ 12 in 38 postave z dne 2«. decembra 1887, drž. «ak. št. 1 od 1. 1888

in §§ 22 vklj 2H pravil, se razpisuje B tern dopo'nilna vo l i t ev v predatojni i tvo
in oböna vo l i t ev v razsodisöe delavske zavarovalnice proti nezgodam za Trst.
Primorje, Kianjsko in Dalmacijo v Trstu ter se določa kot dan volitve

W* 29. december 1910. **W9
V tem letu izstopivši člani in namestuiki predstojništva zavoda pripadajo naslednjinv

trem volitvenim kategorijam :
Kategorija 111: Kemične obrti, snovi za kurjavo in razsvetljavo, izdelovanjo jestvin.

in užitnin
Kategorija IV: Kamenja in prsti, stavbne obrti, gledališča, gaeilci, dimnikarji,

Bnaženje cesi in poslopij.
Kategorija V: Tkaninske in poligrafično obrti, snaženje rabljivih predmetov in.

kopališca.
I Toliko podjetniki kolikor zavarovanci volijo za vsako zgoraj navedenih treh kategorij

po enega člana in po enega namestnika v predstojuištvo zavoda. Nailalje volijo podjetuiki
vseh šestih volitvenih kategorij skupaj enega podjetuika in tri namestnike, ter zavaro-
vanci vseh šestih volitvenih kategorij skupaj enega zavarovanca in tri namestnike, kot
prisedniko v razsodišče.

Prisedniki razsodišča no smejo pripadati predstojništvu zavarovalnice ali biti f
njeni sluzbi.

GlaBovnico so bodo dostavile obratom, ki imajo volilno pravico, najdalje do 2. de-
cembra t 1. naravnost po pošti.

Glasovnice poiljetnikov morajo biti od istih podpisane.
Na gla8ovnicah, ki so določene za zavarovance, mora podjetnik z lastnim podpisom

potrditi, da so vsi v obratu usluzbeni zavärovauci, ki imajo volilno pravico, bili pozvani,
da se udeleže volitve, ter da je bil na glasovuici vpisan oni kandidat, ki je dobil večino
glasov.

Zaupnik določen od zavarovancev mora podpisati glasovnico.
Oddaja glasovnic se vrži potem vpošiljatve na voliluo komisijo delavske zavarovalniee

proti nezgodam v Tratu, Via Valdirivo ät 40, II. nadstropje
Glasovnice, ki dospejo na dan volitve po 4 uti popoldne, se ne vpoštevajo.
Reklamacijo v zadevi volitev so imajo vposlati najmanj dva tedna pred dnevom

volitve, to je do 14. decembra 1910 na volilno koinit*ijo.
Volilni imeniki so ua vpogled v uradnih prostorih zavoda v Trstn, Via Valdirivo

St. 40, II. nadBtropje, in aicer v delavuikih ob uraduih urah od 9. ure dopoldue do 1. u?e
popoldne.

Delavska zavarovalnica proti nezpodam
za Trst, Primorje, Kanjsko in Dalmacijo v Trstu.

V Trstn, due 23. novembr» 1910.
Predsednik: Ravnatel):

H. v. Ritter-Zahony 1. r. Colono 1. r.

D r u c t u n d V e r l a g von J g . v. K l e i n m a u r ck Fed. B a m b e r g .


